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Miguel Lopez Pérez

I. The State of the Question

The first publication that treated Paracelsus (1#881) and Paracelsianism in
Spain appeared about forty years agthe interpretation at that time held that the
Inquisition prevented the development of Spanisienree. However, despite the
Inquisition’s ban on Paracelsus’ books, Paracetsiand Paracelsianism existed in
Spain. While this seems like a clear contradietidtaracelsus was censured, but
Paracelsianism existed—this interpretation domihddger publication$,due, at least
partially, to certain structural features of Sphrfisstory of scienca.

About a decade ago, however, the historiograplyamtéo change. Arguments

now prevalent within Spanish history of scienceaaning Paracelsus no longer reflect

* Text re-translated and revised by Karen Parghativersity of Virginia). My acknowledgments to
Didier Kahn, and Carlos Gilly for their help. Myepal acknowledgment to Michael Walton (d. 2013)
for his historical and scientific revision of tipaper.

! José Maria Lépez Pifiero, “Alquimia y medicina enHspafia de los siglos XIV y XVII: La
influencia de Paracelso,” in J. M. Lépez Pifiera, btedicina moderna y sociedad espafiola, siglos XVI-
XIX, (Valencia: Catedra e Instituto de Historia d&liedicing 1976), 17-59.

2 See, for example, José Maria Lopez Pifiero, “Quingimedicina en la Espafia de los siglos XVI 'y
XVII,” Cuadernos de historia de la medicina espafibla (1972): 17-55; José Maria Lépez Pifiero,
“Paracelsus and His Work in #@ind 17' Century Spain,Clio medical8 (1973): 113-41; and Allen G.
Debus, “Paracelsus and the Delayed Scientific Reawl in Spain: A Legacy of Philip II,” in Allen G.
Debus and Michael T. Walton, edReading the Book of Nature: The Other Side of thiendfic
Revolution(Kirksville: Sixteenth Century Journal Publishet898), 139-52.

% Spanish history of early modern science is stijloang discipline, under institutionalized within
academe. It started under the dominion of the histaf medicine, which hardly encouraged its
development. Early modern science has also beenlynstructured around two chronological periods:
that of Philip 1l with his scientific censorship dities to Europe and that of a century later foduse
efforts by thenovatoresto overcome the supposed scientific delay occasion those years. Historians
of early modern Spanish science have also failed tar to carve their own niche within the inteioasl
community of historians of early modern science.
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a picture more assumed than documented. Wheredsrther interpretation held that
book censorship caused a delay in scientific trassion to Spain that then resulted in a
serious retardation of science into the late se@h century, it is now known that the
supposed Spanish censorship of Paracelsus wasylamggcdotal. This new analysis,
initiated by Rodriguez Guerrero, was quickly supmated by new contributions, new
considerations, and new historiographical perspesfi With the questions of
censorship settled, the analysis shifted to thestipre of whether or not there were
followers of Paracelsus in Spain analogous to thiesér example, in France. The
conclusion? Paracelsianism did not exist in Spawing largely to the contributions
medieval Spanish alchemists made to alchemy ing&fro

The historical picture is thus now different frahat of even fifteen years ago.
Neither Paracelsus’ purely medico-chemioak his purely scientific doctrines were
ever censured in Spain. Nor was there a group @bipians who could, strictly
speaking, be called Paracelsians. Various factawe Bhaped this new interpretation. A
consideration of the religious climate in Spaine&s, first, that Paracelsus was not
persecuted there because of his religion, sectiatl stience as such was not censored
there by the Inquisition and, third, that Paracglsuorks were not universally banned
on the peninsula. Fourth, the peninsula also sug@a long tradition of “doctors of
alchemy” such as Arnold of Villanova (ca. 1238-t£810), (the pseudo) Ramén Llull
(ca. 1232-ca. 1315), and Johannes of Rupescisd86@); all of whom Paracelsus
considered his teachers. Fifth, and finally, Spai@intained a tradition in distillation
from at least the Middle Ages that involved thepamation of remedies as well as
alchemy. This chapter will analyse how each oféhresearch strands has reshaped our
understanding of the “Spanish Paracelsians.”

4 See José Rodriguez Guerrero, “Censura y Paranelsisrante el reinado de Felipe IAzogue4
(2001), http://www.revistaazogue.com/inquisiciomhfaccessed 26 October, 2010) as well as Mar Rey
Bueno, “Los paracelsistas espafioles: Medicina quaingin la Espafia moderna,” in Victor Navarro
Brotons and William C. Eamon edBeyond the Black Legend: Spain and the ScientifigoRition
(Valencia: Instituto de Historia de la Ciencia yddmentacién “Lépez-Pifiero,” 2007), 41-55.

® Didier Kahn,Alchimie et Paracelsisme en France (1567-162%néve: Droz, 2007).

® Miguel L6épez Pérez, “La influencia de la alquimizedieval hispana en la Europa moderna,”
Asclepio59 (2) (2002): 215-33.
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[I. The Religious Problem

Paracelsus died neither an Anabaptist nor a Pastesind belonging to no Central
European political faction. Rather, he died a membf the Catholic Church.
Although it was certainly possible for a Catholigtteor to be read as a Protestant
heretic® the fact that Paracelsus was Catholic was notdostarious defenders of the
man and his thought in Spain through the severtiesamd even well into the eighteenth
century. For example, Fra Andrés de Villacastin 1680s) supported Paracelsus,
acknowledging that

Aurelio Theophrasto Paracelso hizo Escuela de laynfdla, ensefandola
publicamente en Alemania su patria, en la CiudaBakilea, el afio de 1493. ... En la
Chymica fue famoso, aunque le condenan quines nw/isto una hoja de sus escritos
tapan su ignorancia con que fue Herege, como ddiates; y Galeno hubieran sido
Catholicos; y siguenlos otros griegos, Arabes ylate Latinos a los Judios, como
Zacuto, y otros. No esta el dafio en la religion sjgeidé cada uno de ellos. Que para
ello tiene doctores la Santa Iglesia nuestra madespana la S. Inquisicionh.

Similarly, Benito Feijoo (1676-1764) continued tcognize Paracelsus as a true

Catholic into the first quarter of the eighteengmiry. In his words:

"It is well known that Paracelsus criticized Martinther (1483-1546), John Calvin (1509-1564),
Martin Bucer (1491-1551), and Ulrich Zwingli (148%31). See Carlos Gilly, “ ‘Theophrastia sancta’
Paracelsianism As a Religion in Conflict with thet&blished Churches,” in Ole Peter Grell ed.,
Paracelsus: The Man and His Reputation, His Idead @heir Transformatior{Leiden-Boston-KéIn:
Brill, 1998), 151-86.

8 SeeRegla 20f the 1564 Trent Index Regla 3from the 1632 Index embraces a more literal
formulation regarding the pontifical model: “Probiise los libros de los Heresiarcas, assi de los que
después del dicho afio [1515] o fueron Cabezas,udills de hereges. como Martin Luthero, Huldrico
Zuvinglio, Juan Calvino, Baltasar Pacimontano, Gasgchwenchfeldio, i otros semejantes de cualquier
titulo, o argumento, se prohiben del todo. Maseprehiben los libros de catélicos en que andastgne
insertos fragmentos o tratados de heresiarcas;acquien escriben.” The Index of 1640 adds: “Niake
dichos libros y Tratados se ha de borrar el nordbris dichos Heresiarcas, pues para refutar soisesr
se permite nombrarlos, como también en los libeoBlidtoria, lo qual se declara por evitar escrimlilo

° « Aureolus Theophrastus Paracelsus created a chéfallowing, teaching it [chemistry] in his
German homeland in the city of Basel in 1493. ...[Piaracelsus] was famous in chemistry although he
is condemned by all who have not seen a page ofifiings and [who] cloak their ignorance by saying
that he was a heretic—as if Hippocrates and Galere WCatholics [as well as] those who follow the
Greeks, Arabs, Latins and Jews [such] as Zacutoo#tmets. The issue is not the religion followed by
each of them, for the Holy Church has doctors, 8pdin the Inquisition [to correct them]” Andrés de
Villacastin,La Chymica despreciad§Granada: Antonio Torrubia, 1687), 6-6v.
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“Catolico fue también Paracelso, pues aunque suazuthgenio le hizo caer en
algunos errores, no fue Hereje; porque le faltéplkrtinacia, y asi como Catdlico fue
enterrado en la Iglesia de S. Sebastian de la \d#aSalisburgo, donde est4 decorado
su sepulcro con tan glorioso epitafio, que hastaratingun Médico Hipocratico, o

Galénico le logré tan ilustre*

Despite the persistence of this position, it hagertbeless been argued that the
repressive monarchy of Philip 1l (1527-1598) soughtd effected the exclusion of
Paracelsus’ thought from the Spanish intellectamlopama on the basis of its heretical,
non-Catholic nature. This supposed cause-and-afationship has also been used to
present Paracelsus as an innovator whose argumenésin opposition to positions
held within the repressive regimeAs Allen Debus put itwith the attempt to prevent
the importation of suspected foreign literaturee tbecline of universities, and an
inherent resistance to innovation, it is not susprg that there were few Spanish
followers of Paracelsus in this periodHe concluded thdit seems certain that Philip
II's effort to maintain Spain as a Roman Catholauntry affected the development of

Spanish science*?

0 «paracelsus was also a Catholic, and while hiseiodis ingenuity caused him to fall into error, he
was not a heretic because he was not intransigadt;as a Catholic, he was buried at the churc®t.of
Sebastian, at Salisburg, where his tomb is deabraith a glorious epitaph such as no physician—
Hippocrates or Galen—has achieved to this day."itBeh Feijoo, “Respuesta al discurso fisiolégico-
médico del Dr. D. Francisco Dorado por el R.P. Mfo. Benito Feijoo, que la dedica a los gloriosos
martires San Julian, y Santa Basilisa,” in BenitBeljoo,Justa repulsa de iniquas acusaciorfbtadrid:
Pantale6n Aznar, 1727), 98. Others also defendm@cBlsus as Catholic in the seventeenth and
eighteenth centuries, among them, Doctor Guillé&res, Diego Torres de Villarroel (1693-1770), ahd
least some on the faculty of the Free College ofahded Studies in Buenos Aires. See Guillén Pgirre
Satira contra el Doctor Guillém por poner en el re&nm de los precitos al cristiano Paracelso: Escrita
por la ylustre quanto nunca bastantemente celebradademia de Monicongo de esta Coibeesden,
Sachische Landesbhibliothek, Ms. Oa 1, BL.68r-6®edited in Joachim Tell&aracelsus im Gedicht.
Theophrastus von hohemheim in der Poesie des %62hi Jahrhunderfs(Sttutgart : Guido Pressler
Verlang, 2008), 89-90) ; Diego Torres de Villarro€harta de el gran Paracelso al gran Piscator de
Salamanca: Notas y advertencias a su viage fawtasii correo del otro munddMadrid: Impr. de
Bernardo Peralta, 1726); af@blegio libre de estudios avanzadésee College of Advanced Studies) in
Buenos Aires, Argentina where Paracelsus was aggthin 1732. See “Courses and Lectures,” vol. 5:
“Because Paracelsus was a noble and good marifendid not have another purpose, according to he
declared in his testament: ‘than the cure of sielspns, and of that miserly and needy people.””

1 We must not forget that the figure of Paracelsusoimewhat of an historiographical construction.
See Pamela H. Smith, “Paracelsus as Embl@&ulletin for the History of Medicin€8 (1994): 314-22;
Gilly, “ ‘Theophrastia sancta,” note 8; and StepRemfrey, “The Spagyric Art; or the Impossible Work
of Separating Pure from Impure Paracelsianism: stdtliographical Analysis,” in Ole Peter Grell, ed.,
Paracelsus: The Man and His Reputation, His Idead &heir TransformatioriLeiden: Brill, 1998), 21-
51.

12 Debus, “Paracelsus and the Delayed Scientific Réiem in Spain,” 149 and 160, respectively;
and Allen G. Debus,Paracelso y el retraso de la renovacion cientifcaEspafia: El Legado de Felipe
II,” in Javier Puert@t al, Los Hijos de Herme@Madrid: Corona Boreales, 2001), 244 and 258. Bebu
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The innovations associated with the name of Pasasehre, however, more
fictitious than real. No inquisitorial trials tatgel Lutherans for following Paracelsus’
ideas. No one was tried in either the sixteentlther seventeenth century for being
Paracelsian and Calvini§tWhile some inquisitors may have held that Luthsrand
Lucifer were related? religious persecution in Spain brought about fegdeaths than in
the rest of Europ&. Moreover, it was the Calvinist courts that firgheured, and later
brought about, the deaths of both Michael Servetlsl1-1553) and Sebastian
Castellion (1515-1563), the latter for his defewn$ahe freedom of conscience over
spiritual coerciort®

Still, religious pressure did always go hand indharth the politics of the Spanish
Hapsburgs. Combating reformist ideas on Spanisiialsr became a high priority for
the State, which threw all of its administrativgopart behind Catholic orthodoxy. For
example, in a move that was both politically andolbgically motivated, Philip I
granted to the Holy Office of the Inquisition thecessary powers to repress all
deviations from that orthodoxy as a way to maintdie geopolitical union of his

territories?’

[ll. The Censorship of Science and of Paracelsus imSpai

Efforts fully to understanding the repression praet during the reign of Philip I
have naturally resulted in changing interpretations only of the nature of scientific
censorship in Spain but also of censorship moradlyosspeaking. New scholarship has

brought a new understanding of the relationshipveet censorship and freedom, the

insisted on this idea a few years later in Deblatrdchemistry and the Chemical Revolution,” 51-6é¢
especially p. 57In Spain foreign influences were feared by Philipbecause of the spread of the
religious Reformation ... The works of Paracelswerevplaced on the Spanish ‘Index’ and medical
education remained uncompromisingly Galenic.”

'3 Rodriguez Guerrero, “Censura y Paracelsismo deigreinado de Felipe I1.”

* For example, in 1585, Bachelor Montoya, an indeisfrom Cérdoba, denounced: “Entre unos
tratadillos catholicos contra Luthero halle esastepd de Lucifer escripta a sus amigos que estasl en
mundo enemistados con la fee y la Yglesia Cathdfomana.” National Historical Archive (Madrid-
Spain) (hereafter AHN), Inquisicion, 4436, exp 37.

15 Catholicism was prohibited in England for morerntha century, and Henry VIII killed more
Catholics than the Spanish, German, and Italianifitipns combined. Compare Henry Kamésa,
Inquisicién espafiola: Una revision histéri¢@ritica: Barcelona, 1999).

16 Stephan ZweigCastello contra Calvino: Conciencia contra violem¢Barcelona: El Acantilado,
2001).

" When his father Charles V abdicated in 1556, igdom was split between the Hapsburg and
Spanish Empires. Philip 1l sought, through higaaltes with the Catholic Church, to avoid a simitie
for his realm.
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press, culture, and ideological control as welhew ways of contextualizing humanism
in Spain'® It is no longer possible to assert, for examgtes the Inquisition brought
“the definitive implantation of a series of religi® mental, and intellectual habits.”
Moreover, and more seriously, this newer scholarblas called into question the work
of earlier Spanish historians on the censorshipct#nce in Spain. No longer can the
Inquisition be blamed for all the evils visited Spain and Spanish scierfée.

The works of Erasmus (1466-1536) could be bouglttookstores in Barcelona
in the 1590s, and it was possible to read Luthdorbehis works were banned.
Censorship simply failed to cut “communication witie different European schools of
thoughts.?! No country, including Spain, could completely easit the Reformatioff.
Censures enacted in 1558 and 1559, for exampledfia bring about cultural isolation,
as they only affected Castile, and not Valenciayaxi@, Catalonia, or Aragdf.
Moreover, Castilian booksellers printed, boughtd dreely introduced books from
Toulouse and LyoA* Despite this traffic, 90% of the books includedtlie sixteenth-
century indexes never entered Spain, and, evdreyf had, they would not have been
read, since only 8% of all indexed books were wemitin Spanisi> The censorship of
printed books—ostensibly one of the ways to ensu&atholic empire as opposed to
one contaminated by Protestant heresy—thus praedtectual in Spaif®

It is now clear that science was actually one efdhltural products that censorship
affected the least, despite the fact that theexanistoriography of Spanish science had

18 See, for example, Antonio Sierra Corella, censura de libros y papeles en Espafia y losésdy
catdlogos espafoles de libros prohibidos y expuogatMadrid, 1947); Antonio Sierra Corella,
“Aportaciones para la historia externa de los lediexpurgatorios espafiagleslispania47-12 (1952):
253-300; and Antonio Sierra Corella, “Historia im& de los indices expurgatorios espafnblelspania
56-XIV (1954): 411-61.

19 Virgilio Pinto Crespo, “Thought Control in Spainii Stephen Haliezer, edinquisition and
Society in Early Modern Europgg&ondon and Sydney, Croom-Helm, 1987), 171-88 oh35.

% Henry Kamen, “Censura y libertad: El impacto dénlguisicién sobre la cultura espafiolRgvista
de la Inquisicién7 (1998): 109-17.

2L “la communicacion con las diferentes Corriente®peas.” José Pardo Tomas, “Autores médicos
en los indices inquisitoriales espafioles del siylt” Dynamis5-6 (19851986): 201-14 on p. 201.

2 n fact, the Protestant position of Elector Frégein the Palatinate from 1560 was much harder.
William Monter, “Controles religiosos y sociales leis paises germanicos en tiempos de las Reformas,”
Revista de la Inquisicién (1992): 121-33.

% M. J. Torquemada Sanchez, “Censura de libros setss aduaneras,” iRerfiles juridicos de la
Inquisicion espafolgMadrid, 1992), 517-527

4 General Archive of Simancas (hereafter AGS), Estad 502, 9 and 15.

% On these assertions, see Kamen, “Censura y liberhe major contributors to this new
interpretation have been Professor Martinez Bujamdbhis research team.

6 Mar Rey Buenolnferno(Madrid: Aguilar, 2007).
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portrayed a sixteenth-century Spain firmly closed sciencé’ First editions of
practically all books printed on medicine, alchemstronomy, and botany were in royal
(for example, El Escorial) or private libraries. iNerous books on science were also
published in Spain by Spanish or foreign authovidj in Spair’® Thus, books on
science, while purged were not prohibited. Theyualty represented 7.6% of
sixteenth-century printed books and 7% of thosated in the period 1684-1785%.
Even books published by heretics could be reathey were devoted to nonreligious
topics such as science:

Assi mesmo se prohiben los libros y obras de dieeges, que no son cabecas,
inventores ni autores de las heregias, si de pahgitento tratan de religién, aunque no
contengan errores. Pero bien se permiten los liQuesestos tales han compuesto de
historia y otras facultades, siendo primero exadosay corregidos por el Santo
Oficio®

Given these realities, what role did censorshipy pla Spanish science in the

sixteenth century? Censored texts and authors &labeen enumerateéd:the censors

" That closure, the argument went, resulted in kifatation of Spanish science, highlighted at the
end of the century by a group mbvatoreswho argued urgently for a revivification of Spaniscience.
This fatalistic discourse suggested that sciensayd came to Spain from the outside, that therenmeas
science in Spain. It overlooked the fact, for exlEmthat the steam engine had a late sixteenthigent
antecedent in Philip II's Spain. It also ignoréeé positioning system devised by Spanish cosmograph
using measurements of the same solar eclipse inridmeAsia, and Madrid in conjunction with
instruments of computation and correct calculatioihspherical trigonometry. See Nicolas Garcia @api
Técnica y poder en Castilla durante los siglos ¥WVII (Valladolid: Junta de Castilla y Ledn, 1989).

8 Books on science were written by Juan Fragosoréstlaguna, Simén Tovar, Manuel Acosta,
Andrés Alcazar, Juan Plaza, Lopez de Velasco, &aleiCéspedes, etc. Clusius, Vesalius, Fioravanti,
and Mercator worked in Spain, and Galileo Galileinted to work there. See José Manuel MatHh,
caballo de bronce: La estatua ecuestre de FelipeAite y técnica al servicio de la monarqyfdadrid:
Real Academia de Bellas Artes de San Fernando,)1999

% See Susana Cabezas Fontanilla, “La bibliotecabdes| prohibidos del Consejo de la Suprema
Inquisicion conservada en la Biblioteca Nacionkkpacio, tiempo y formas (2002): 105-44.

%0 «Also the books and writings of heretics who agaders, innovators, or authors of heresy are not
permitted if the main topic is religion, even ieth[contain] no religious errors. But the booksytihave
written on history and other matters are allowédthiey] are first censored and corrected by thdyHo
Office. Index of 1583 and 1640, rule 3; also takem the Index of Trent of 1564. It is Rule 2thé
1643 Index: “Books of other heretics touching nelig and its controversial points are totally bahne
But [books] are permitted that do not deal wittigieh, being first reviewed and approved by piond a
learned theologians by your command ...”. indice 883ly 1640, regla 3, tomada también del indice
tridentino de 1564. Es la regla 2 del indice de216Bos libros de los otros Hereges que de proposit
tratan de Religién, i puntos controversos dellapsehiben del todo. Mas bien se permiten los que no
tratan della, siendo primero examinados y aprovadod eologos pios y doctos, por nuestro mandato...”
Nicolas de EymerichDirectorium inquisitorum(Rome, 1587)2, Cap. 4. Comm. 3, 92: “Quorundam
tamen haereticorum libri qui ex profcsso de religionon tractan, aut conscripti sunt ab haeretigia d
catholicis forent, examinati et approbati ab Ingartbus permittuntur, iuxta dispositionem regul2e
indicis librorum prohibitorum. quae donec aliudugdtir, tuto observare possunt inquisitores.”

31 See Mariano and José Luis Peset Reig, “El aisktmigientifico espafiol a través de los indices del
Inquisidor Quiroga de 1583 y 1584Anthologica annual6 (1968): 25-41 and José Pardo Tomas,
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themselves are known; the parts of books actueltgared have been determined. This,
however, provides only part of the story. It hastp be understood and explained how
Philip II's imperial mandate was applied in praetic Neither is it clear what place
“scientific” activities occupied in the mandafeStudies are also needed that deal more
fully with censured books dealing with scieriéd=or example, it is known that Amato
Lusitano’s (Jodo Rodrigues de Castello Branco (48388)) Curationum medicinalium
centuriae..,. published in 1556, was censuréd:he censorship, however, only occurred
in 1583, the year of the first Index penned by $ipanish General Inquisitor, Caspar de
Quiroga y Sandoval (1512-1595), that is, thirtyethyears after the book’s publication.
It also remains unknown: how many books were inrspad for how long before being
censured, how many people may have read and astgchithe ideas contained in
censured books before their censure, and whethgtsboontinued to arrive in Spain
after their censorship. As long as these and aimgiliestions remain unanswered, it will
be difficult to make authoritative conclusions abthe effectiveness, or lack thereof, of
the Inquisition’s book censorship on science.

Still other factors must also be considered ireotd establish a more accurate
picture of scientific censorship in early moderna@p Why, for example, were the
books of the Dutch physician resident in Spain, deiCharas (1619-1698), widely
accepted and never censured in Spain, despiteatttettiat he was jailed by the
Inquisition and accused of purveying Calvinist ganda while attached to the house

“Autores médicos en los indices inquisitorialesaggpes del siglo XVI,'Dynamis5-6 (1985-1986): 201-
14 on p. 202.

32 Much hard work remains to be done to establishlaiities and differences between the topics of
Imperial science and “secret science.” See MadduBndo,Secret Scienc€Chicago: University of
Chicago Press, 2009).

% A certain amount of research has been done onsbooktopics other than science. See, for
example, the following works by Susana Cabezasdmild: “La Biblioteca de libros prohibidos del
Consejo de la Suprema Inquisicion conservada &iblioteca Nacional”; “El Archivo del consejo de la
Inquisicion ultrajado por Gaspar Isidro de Argugléecretario y compilador de las instrucciones del
Santo Oficio,”"Documenta & instrumenta (2004): 7-22 as well as Juan Rivdehprigen y fundaciones
de las Inquisiciones de Espafiiladrid, 1652, BN Mss. 2.278); Virgilio Pinto Cps Inquisicion y
control ideolégico en la Espafia del siglo X®ladrid: UAM, 1983); Bartolomé Bennasséanguisicion
espafiola: Poder politico y control sociéBarcelona: Critica, 1981); and Antonio Sierra €llar;, La
censura en Espafa: Indices y catdlogos de librazhifidos (Madrid: Cuerpo facultativo de archivos,
bibliotecas y museos, 1947).

% Amato Lusitano, Amati lusitani ... curationum medicinalium cent@iguatuor, quarunt duae
priores, ab auctore sunt recognitae, duae postegonunc primum editae, uariae omnes multiplicique
rerum cognitione refertae. Quibus praemissa estmentatio de introitu medici ad aegrotantem, deque
crisi & diebus decretoriis. Acc. ind. rerum memaiim copiosissimu¢Basileae, H. Frobenius, 1556).
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of the Duke of Holland? And, what is to be made of the second opinion Ftlip I
gave in 1562 on the questions of the Index and bmisorship or of his personal
interest in buying Arabic books in 15787Among other things that merit study and
explanation are the facts that a book by Fra Ldideon (1527-1591), which was
prohibited by the Spanish Index, was approved enir in 1563; that heretical books
were introduced into Spain via Catalonia in 1548] ¢hat there was commerce in and
shipment of heretical books from Spain to Genoa tanthe New World in the same
year®’ Also worthy of further scrutiny is the fact thatense (although ultimately
failed) negotiations took place between censor Befirias Montano (1527-1598) and
author Jakob Zwinger (1569-1610) first to prevémd tensorship of the latter’s edition
of Theatrumand later to publish # Ultimately, although one or more works of a given
scientific author may have been censured, an examimof the censored paragraphs
reveals that their content had little to do witheace. This pattern of censorship of
scientific books therefore fails to support the dasion that science was closed out of
Spain.

It is, however, true that the inquisitors had graweubts about astrology and that
they opposed alchemy as it related to astrologyratigion>® As is well known, there
were two types of astrology: natural astrology, ekhsought to understand the divine
plan, and judicial astrology, which concerned thee¢asting of future events through,
for example, the determination of personal horossof hat judicial astrology was not
officially condemned is reflected in the fact thatth Emperor Charles V (1500-1558)
and his son Philip Il had their horoscopes ¢A#1.1584, however, Ignacio de Yqueros,
abbot of the monastery of Santa Real Maria of &iterd qualifier of the Holy Office,

sought a ruling on judicial astrology on the ocoasbf a meetingin the Court of His

% For documents relating to Moise Charas'’s Sparffsitasee AGS, Estado, 3988, 3 (June 8, 1687);
AGS, Estado, 3988, 3 (1687-1689); AGS, Estado, 401413 November, 1687); AGS, Estado, 4014, 49
(March 18, 1689); and AGS, Estado, K1655, 105 (l.$)e1687).

% See AGS, Secretaria, Italia, 1477, 26, ff. 113;11%62 and AGS, Secretaria, Italia, 1485, 58,
1578, respectively.

3" See AGS, Secretaria, ltalia, 1478, 34, 1563; A&Syetaria, Italia, 1411, 39, ff. 49, 50, 211; and
AGS, Estado, K1552, A1578, respectively.

% Montano’s efforts to save Zwingerfheatrumare notable, especially given that the book was pu
on thelndex librorum prohibitorunof Anvers in 1570. Zwinger refused to reach areagrent with the
Spanish royal censor over the substitution of seix@r seven pages. For more on this story, se<£ar
Gilly, Spanien und der Basler Buchdruck bis 1§B@sel: Helbing & Lichtenhahn, 1985); Henry Charle
Lea, A History of the Inquisition of Spai{iNew York: MacMillan, 1906-1907), 3: 495; and Hgi@harles
Lea, Historia de la Inquisicién espafigld vols. (Madrid: FUE, 1983), 3: 305 passim

%9 Sagrario Mufioz Calvdnquisicién y ciencigMadrid: Editora Nacional, 1978).

4 Horéscopo del Emperador Carlos Biblioteca del Monasterio de El Escorial (heréimaBME),
n-1-13 and Archivo Histérico Nacional de Madrid (emafter AHN), microfilm 36, doc. 41.
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Majesty The King Don Phelipe on the new catalogueof..prohibited books*
physician, one Gochapay, pled strongly in favojuoficial astrology, invoking in its
defense Saint Thomas, Saint Bonaventura, and éeefdostle Paul:

“Sentencia es del Apoéstol. S. Pablo que los homimagales no tenemos saviduria
alguna de lo venidero. ... Las causas segundasndigmede las Primeras, que es la
Voluntad de Dios. ... Digo que si por adivinaci@entiende dezir antes las cosas que
estan antes por venir como tengo dicho q es cigrtertissimo q sin fraude, dolo,
engafio se puede dezir y saber ahora sea ahora alatante con arte dicho ... Si el
meédico pronostica y predize de la salud y enfermedacidentes, pinzias, crisis y
muerte del enfermo sin g intervenga el demoniel astrologo la carestia, abundancia,
pestes y eclipses, si el philosopo (sic) las tetapges y terremotos, no tienen juizios
naturales los vientos... luego artes y naturalease@an a adivinar sin obra, ayuda y
consejo del demonio, no por esto digamos que ebdienmo tenga sembradas muchas
artes para presagiar y adivinar, pero estas sonowmitias de los astrélogos cristianos.

Que se separe lo que es y lo que no*s”.

Also in 1584, one Fra Hieronymite of Guzman gav&‘approval of several books
on Astrology™®, and verses appeared by a certain Juan Estadivents that will be in
1588."** These nods toward judicial astrology did not, hesve prevent the close
scrutiny of the work of the esteemed Cornelius pai (1486-1535)°

Relative to alchemy, a review of the publishedelk®b reveals just a single

prohibited work on the subjett.Why did the inquisitors seemingly not focus onfsuc

“L AHN, Inquisicién, leg. 4436, exp. 11.

424t is the Apostle Paul’s judgment that mortals/éano knowledge of the future. Second causes
depend on the first ones, namely, God’'s will. ¥ #laat if divination is understood to predict cognin
things ... [and] it is really true [and] without frdunegligence, or deceit, it can be natural and¢do
through] skill. [For example,] a physician predithe health, illness, accidents, crisis, and deh#n ill
[person] with the Devil's intervention; [or] the tedoger predicts shortage, abundance, plagues, and
eclipses; [or] the philosopher predicts storms aathquakes ... then skill and nature both [can]iteac
[one] to guess without the Devil's workings. Bug way [also] that the Devil has many ways to presag
and these are known by Christian astrologers. J@nsst distinguish what is from what is not [nafjira
AHN, Inquisicidn, 4436, exp. 11.

43 AHN, Inquisicion, 4436, exp. 41.

“Ibid.

4> Enricus Cornelius Agrippa del. alios etiem videnussjue ad professores videam perorare ibid
del. sectae monastica@HN, Inquisicion, 4436, exp. 15.

46 Geber, Gebri arabis philosophi ac alchimistae acvtissinide alchemia traditio summae
perfectionis in duos libros divisa. item: Liber @stigationis magisterii eiusdeifArgentorati: Zetner,
1598). Seelibros prohibidos por el Consejo Supremo y el Tnigdlude Corte, Toledo1588; AHN,
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texts?’ The intelligentsia may have felt an affinity towards alchemy sincewits
viewed as a fundamental and practical part of ahtphilosophy. Thus, to ignore
alchemy meant to ignore a large part of naturalogbphy and thereby consciously to
restrict basic knowledge. Alchemy in this contexdynhave meant its conceptual and
philosophical ramifications, but alchemy’s magi@ald hermetic applications were
equally immune to the inquisitors’ scrutiny as wére alchemical books of Philip II,
which were purged of objectionable content on ntbaa one occasioff.

A review of the holdings of some of the major &ibes shows, moreover, that
established collections lacked neither books oheaity nor texts on natural philosophy.
Consider, for example, the general archive of tbkedo Cathedral (AGCT). By 1591, it
contained alchemical books by Bartholemew the Ehgian, Hermes Trismegistus,
Maffeo Vegio, and Gebéf,and these were not the library’s only alchemiaatimgs.

A note written on the back cover 8uma del perfecto magisteniecorded thatthey
took for the Inquisition the following bookshd listed five books, the last of which was

Rosarium arnaldi de villa noya well-known alchemical tex!.

Inquisicion, lib. 30.Lista de libros mandados recoger, prohibir y exmurgn la Inquisicién de Toledo
desde 1583 a 160@HN, Inquisicion, leg. 4426, exp. 31.

4" Sagrario Mufioz Calvo analyzed four trials of thquisition against alchemists, but none of them
hinged on the practice of alchemy. Alchemist AlodsoMedrano, for example, compared the theological
terms body, matter and soul with homonymous alchemical words. See Sagrario dduiCalvo,
Inquisicién y ciencigMadrid: Editora Nacional, 1978). On the case ohl@o Paris, see Mar Rey Bueno,
“Magicos prodigiosos y verdades acrisoladas: Ingidis, magia, experiencia y conocimiento en elaig|
XVII espafiol,” Colorado Review of Hispanic StudiggFall 2009): 49-66.

“8 petici6n del prior de San Lorenzo de El Escorialaricisco Garcia de Santa Maria con la que
remitié al Inquisidor General la relacién de librggohibidos que habia en aquella libreria, en lalde
parrocos y en las particulares de los monjes y uespa del InquisidQrAHN, Inquisicion, leg. 4420, exp.

4. The Inquisitor answered “que se esperase lalédarias Montano,” inDrdenes para expurgar los
libros de San Lorenzo y licencias para guardarsr s prohibidos (1597 BME, H-I-11, f. 8. Philip I
had the largest alchemical laboratory of his dig also promoted an Academy of Mathematics, a Royal
astronomical observatory, a scientific expeditionhte New World, navigational instrument conteats]

the mining industry as well as astronomy, cartoyapnavigation, and botany. See David C.
GoodmanPower and penury: Government, Technology and SeiémcPhilip Il's Spain(Cambridge,
CUP, 1988), and William C. Eamon, “ ‘Nuestros mat@sson constitucionales, sino circunstanciales’:
The Black Legend and the History of Early Moderra@ph Science,'Colorado Review of Hispanic
Studies7 (Fall 2009) 13-30.

49 See AGCT, 96-36; 96-38; 27-8; and 96-35, respelgtiandindex librorum Bibliothecae sanctae
Ecclesiae Toletanad 591, Biblioteca Nacional, ms. 13830. Among ltbeks wereLos 19 libros sobre
las propiedades de las cosds Bartolomé el inglééor The Nineteen Books on the Properties of Things
by Bartholomew the EnglishmgrTratado de la generacién de la Piedde® Hermes Trismegist(or
Treatise on the Generation of the Stone by Hernmissn€gistu} Vegio’s Disputatio inter terram solam
et aurum(or Debate Among the Earth, Sun, and Gplthd Suma del perfecto magisterie Geber(or
The Highest Perfection of Geber

0« lebaronse a la inquisicién los libros siguiente®n Arnold of Villanova and the Inquisition, see
Elena CéanovasEscritos de Arnaldo de Vilanova condenados por fgulsicion (Madrid: Editora
Nacional, 1976).
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Only one known case suggests that alchemy wasecamed, although ngier
sebut through the existence of interpretative laey@as reads a handwritten note on the
last page of the copy @e Artem medicinalerny loannis Argentieri (1513-1572) held
at the National Library of Madrid:

“Particularidades de los libros vedados que en &latogo que se hizo afio 1583 es-
tan vedados por Quiroga arzobispo de Toledo. Ay pauicularidad en el catalogo
acerca de los libros de astrologia que dize arsmlbien se prohiben todos los libros,
tratados y escritos en la parte que tratan y daglas y hazen arte o ciencia pa conocer
por las estrellas y sus aspectos o por las rayagademanos... pero no por eso se
prohiben las partes de la astrologia que toca at@dmiento de los tiempos y sucesos
generales del mundo ni los que ensefian por el nacionde cada uno a conocer sus
inclinaciones condiciones y calidades corporaletonjue pertenece a la agricultura y
navegacion y medicina... Los libros que yo tengspscha y estan particularmente
vedados son los siguientes: A. Magno de secretifemuAlchimia purgatori,
Bartolomei Colictis phisiognomia et chiromancia gmndium, Francisci Enzinas
opera omnia, Fabrici Montani, Hermetis magi de Agisliber, Cornarii opera

omnia”.>?

As for the works of Paracelsus, Spanish censordegdo them only in 1583 and
only following the Index of Prague. When it camewever, Spanish censure stemmed
not from the scientific content of Paracelsus’ ings but from very precise and
circumscribed concerns that, as José Rodriguezahgged, could in no way be
attributed to a backlash against European Paraceslsr? To be sure, Paracelsus and
his work had been hotly contested long before tlpan&h censors made their

L “Particular characteristics of the banned booke [seen] in the catalogue done in 1583 by
Quiroga, Archbishop of Toledo. The catalogue [sptastrological books in particular. It states as
follows: also all books, tracts, and writings amebidden that concern and give rules, or [makehep art
or science of knowing by the stars, the times akeral facts of the world, or the ones that tehel &t
birth [one can] know the tendencies and bodily tjieat and also everything concerning agriculture,
navigation, and medicine. The books | have madpextt and banned, in particular, are: A. Magno de
secretis mulieri, Alchimia purgatori, Bartolomei li¢tis phisiognomia et chiromancia compendium,
Francisci Enzinas opera omnia, Fabrici Montani,raketis magi de Aristo. liber, Cornarii opera omnia.”
loannis Argentieriloannis Argenterii pedemontani in artem medicingl@mmmentarii tres, non solum
medicinae profesoribus utiles & necessarii sed qtidilosophis & universis qui rerum scientia
delectantur, a Emmanuel Philiberto Sabaydiae Dub@mereali(Monte Regalli: ex officina torrentiana,
1566). In the introduction to this book by Bersd@®nexiae, Argentieri was said to have been in
correspondence with Spanish colleagues: “ldem dst@nex Galia, Hispania, Italia & Germania literae
doctissimorum multorum medicorum.” Argentieri, atalian anti-Galenic physician, denied that
secondary qualities were a mere consequence oapyriqualities.

*2 Rodriguez Guerrero, “Censura y Paracelsismo deelriReinado de Felipe I1.”
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pronouncements in 1583 and long before his workeaed on the Index of Prohibited
Books in 1599.

The first to criticize Paracelsus’ medical practiegere Conrad Gesner (1516-1565),
Johannes Crato von Crafftheim (1519-1585), and noi®choltz von Rosenau (1552-
1599) in Germary and Andreas Dudith (1533-1589) in Hungary. Theyneed of the
religious implications of his general doctrine. Tfeet that editions of Paracelsus’
works continued to issue from presses in Baselp@w, and Strasbourg sparked ever
more controversy about the man and his teachindh, famous orthodox physicians
attacking not so much his medical arguments ag theological implications. The
latter, they held, were implicitly heretical. Tcaamtain, therefore, orthodox science as
they conceived of it, it was necessary to defendgginst the theological views of
Paracelsus and his followe¥sSuch defenses were penned by Johannes Wier (Weyer)
(1515-1588), Bartholomdus Reussner (1532-1572)ndRebolenander (1524-1601),
Gervasio Marstaller (?-1578), and Achilles Gasd4&05-1577). Later, two Reformist
physicians—Bernhard Dessen von Cronenburg (151@)1&id the Swiss Protestant
theologian, Thomas Lieber (later Erastus) (15243t5Bwunched the most hostile, anti-
Paracelsian offensive.

In France, Jacques Gohory (1520-1576), assimilatede Paracelsian ideas at the
same time that he violently rejected others andntasied controversies both with
recognized Paracelsians (Adam von Bodenstein (15Z8), Gerhard Dorn (ca. 1530-
1584), Pierre Hassard (fl. 1550), Alexandre de dar&tte (fl. 1575), and others) and
with classic anti-Paracelsians (Thomas Lieber (18283) and Johannes Wier (1515-
1588)). In 1575, Jacques Aubert (1500?-1586), asiplan from Lausanne, called
Paracelsians “lost people,” while the Protestargsn@in Courtin (?-1597), André du
Breil (fl. 1580), and Melchior de Flavin (d. ca.8 lashed out against Paracelsian
thought even more violently than had the Cathdlentogians of the Sorbonne, who, in
the late 1570s, had been the first religious aitiberto condemn him and his wotk.

*3|n 1561, Conrad Gesner said that he never hadatogae of Paracelsus’ works, since he viewed
Paracelsus as an atheist and as a magician wretltwgith evil. Gesner also said that Paracelsus matst
be included with other good writers. See Bernhaiit, MConrad Gesner und ParacelsuS¢hweizerische
Medizinische Wochenschr® (1929): 486-488 and 506-509.

** See Antonio Rotondé, “Pietro Perna e la vita caleie religiosa di Basilea fra il 1570 e il 1580,”
in Antoni. Rotondd, ed.Studi e ricerche di storia ereticale italiana delinGuecento (Torino:
Giappichelli, 1974), 273-392; and George Mora amhjBmin G. KohlWitches, Devils and Doctors in
the Renaissance: Johann Weyer, De praestigiis daem@inghamton: Medieval & Renaissance Texts
& Studies, 1991).

° See Didier Kahn, “Cinquante-neuf théses de Pasaastnsurées par la Faculté de théologie de
Paris le 9 de octobre 1578,“ in Sylvain Matton,, ébcuments oubliés sur I'alchimie, la kabbale et
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The connection between Paracelsianism and Protsstais interesting and key to
understanding the early diffusion and developmémavacelsian thought. The Council
of Trent had interpreted Paracelsianism as encaedaBy Neoplatonism as well as
aspects of hermetic and anti-Aristotelian Renaissanhilosophy. This is what resulted
in 1599 in the inclusion of Paracelsus’ works or tindex of Prohibited Books.
Simultaneously, Paracelsus’ religious ideas, afghounpublished, were incorporated
into Protestantism by means of their inclusionha tvritings of the so-called Second
Reformation German preachers. In this way, and bgma of a dual process of Catholic
prohibition and Protestant synthesis, Paracelsianig doctrine that had begun as
neither Catholic nor Protestant, was transforméal anProtestant heresy.

The first followers and publishers of Paracelsuseeienced serious difficulties as a
result of this theological debate. Although theyuwohave preferred to concentrate
exclusively on Paracelsus’ medical and naturalggieibhical thought, they found it
difficult not also to consider his cosmological ade Moreover, given the opposition of
the traditional universities, which saw their pmsitchallenged, it is easy to see why the
early development of Paracelsianism took placééncburtly context. The adoption of
hermetic philosophy by many German Protestants—annterpoint to Catholic,
Aristotelian philosophy—aided the development ofraealsianism as a medical
doctrine, particularly in northern German Protesteourts. They pointedly adapted
their therapeutic schemes to the tantalizing chahmiovelties’’

Such was not the case in Spain, however. Firsgdetsus’ collected works were
never censured by the Spanish General Inquisitaro@a; only four of his medical
works were. While Paracelsu€hirurgia magnaas well as Leonardo Fioravanti’'s
Capricci medicinaliwere completely prohibited in 1583, t@&irurgia minorwas only
ordered purged in 1584. Once corrected and theaoyns authorized, its publication

was permitted® This was the extent of the censorship and purgfrigaracelsus’ texts

Guillaume Postel offerts, a I'occasion de son 9faigersaire, a Frangois Secret par ses éléeves és,am
Travaux d’Humanisme et Renaissance, vol. 353 (Garigroz, 2001), 161-178.

* Hugh Trevor-Roper, “Paracelsianism Made Politit8D0-1650,” in Grell ed.Paracelsus: The
Man and His Reputatiqri19-33.

" The most notable cases were those in Denmark @noh&@®y. The Danish case was analyzed by
Jole Shackelford in “Paracelsianism in Denmark Blodway in the 18 and 17" Centuries” (Doctoral
dissertation, University of Wisconsin, 1989). Bruderan analyzed the German courts, that particularl
of Moritz of Hesse, inThe Alchemical World of the German Court: Occulil®ophy and Chemical
Medicine in the Circle of Moritz of Hess€®tuttgart: Franz Steiner Verlag 1991).

%8 “Theophrasti Paracelsi, tres libri Chirurgiae suaeam Bertheoniam intitulavit. Item, chirurgia
magna eiusdem: in duos tomos digesta. Item, ch&umgnor, nisi repurgentur.” Gaspar de Quiroga,
CATHALOGUS librorum, qui prohibentur mandato Iliu'ssimi & Reverend. D. D. Ferdinandi de Valdes
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in sixteenth-century Spain. It is thus a seriousretio cite the inclusion of Paracelsus in
the Indexes of 1583 and 1584 and thereby to a#isarthis work and his ideas were
unknown in Spain. Had Paracelsus been considereligious reformer like Luther or
Calvin, he would have been included on the Indeihwhose who committed “a
voluntary and unyielding error against any truttfasth now proved” and whose works
were completely prohibitet. Paracelsus was on the Index only because sevehnig o
books were deemed to contain erroneous doctrineemiences. It is thus clear that
Quiroga neither considered nor suspected him ofigpdtrotestant’ Indeed, as a

chemist, Paracelsus was within the well-establisbgahish alchemical tradition.

IV. The Alchemical Tradition in Spain: Arnold of Villawe, (Pseudo) Ramon Llull, and

Johannes of Rupescissa.

Since alchemical techniques as well as the relseldniques of distillation were
employed in Spain as early as the Middle Ageshdutd come as no surprise that
Paracelsus, known elsewhere as the father of clhémiedicine, may have seemed less
than novel in Spain. Similarly, metals and minetasl been used in Spanish medicine

decades or even centuries before Paracelsus byiGpleysicians who accepted both as

(Pinciae: Sebastianus Martinez, 155@)d., INDEX et Catalogus librorum prohibitorum, mandato
lllus. ac Reverendiss: D. D. Gasparis Quiroga (MadApud Alphonsum Gomezium, 1583), 60r; and
“Theophrastus Paracelsus. Ex Theophrasti Parackigirgia minore,” in Gaspar de Quirog&DEX
librorum expurgatorum ac Reverendiss. D. D. Gasp&tuiroga... iussu editugMadriti, apud Alfonsum
Gomezium, 1584), 192v. Fioravanti was censurechbyriquisition, while living in Madrid and tryingt
become a member of the so-called Escorial circhés Buggests that censors focused on anything but
science. William Eamon, “Masters of Fire: ItaliaftcBemists in the Court of Philip 11,” in Lopez Pére
Kahn, and Rey Bueno ed€Chymig 138-56.

% “error voluntarius, et pertinax contra aliquamitatem fidei jam susceptaelbid. Such was the
case for other recognized Paracelsians—such asr Baatensen, (1542-1602), Adam de Bodenstein,
Michael Hayeck, Gerhard Dorn, Bernard Penot du Bd&19-1617), Joseph Du Chesne (1544-1609), and
Roch Le Baillif (1540-1598)—as well as for thoseompught to reconcile Galenism and Paracelsism—
like Martin Ruland "father" (1532-1602), Johannase®ther von Andernach (1505?-1574), and Johann
Albrecht Wimpinaeus. Only Johann Oporin (1507-1588) Michael Schitz (1515-1581) were on the
Index, although not because of their adherencatadelsianism but rather for their attacks on thpePs
authority.

% Following Rodriguez Guerrero in “Censura y Parsisalo durante el reinado de Felipe II,”
Spanish censures on Paracelsus were copied froen official censures. The 1580 Index from Parma
(Italy) condemnedGrosse Wundartznegthat is, Chirugia magna printed by Pernam in 1573. The
inclusion ofChirurgia bertheoniain the Spanish Index follows logically, since thisrk was distributed
with Grosse Wundartzneys for the "Trei Tractat" (1570), this same topierged by Quiroga appeared
in one of the theses condemned by the Faculty eblbgy of Paris. Nevertheless, we cannot direatly |
the two censures. See Kahn, “Cinquante-neuf thdsé&xaracelse,” 177 (note 58). See also Jesus Martin
de Buandaet al, Index des livres interditfQuébec: Presses Universitaires de Sherbrookel-)98ee
vol. 9, “Index de Rome, 1590, 1593, 1596: Avec étdds index de Parme 1580 et Munich 1582.”
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well as distillation in their practice of medicifeThese are just two of the factors
suggestive of why Paracelsianism failed to exish asovement in Spain. But, why did
alchemical and chemical remedies have a receptioadically different in Spain than
in the rest of Europe?

As Paracelsus himself declared, he had learned fhrenwork of such thirteenth-
and fourteenth-century scholars as Arnold of Vibes, (pseudo) Ramon Llull, and
Johannes of Rupescissa, three famous doctors aewaddilchemy. Curiously, these
three men all issued from the region linguisticalBfined by Catalan and Occitan, an
area that witnessed the beginnings of the pharrogwall orientation of alchemy in the
thirteenth and fourteenth centurfés. The development and European expansion of
these ideas connects both directly and indirealyedrly modern chemical medicine
and, therefore, to Paracelsus and others.

By the thirteenth century, Arabic influences hadeatly been felt in this
geographical region for several centuries. As Jdamam argued in the early part of
the twentieth century, manuscript 19 held in théidyel Library of Madrid (199v-foll)
represents a series of excerpts from texts oflanteal, chemical nature and reflects an
Eastern influence on the Latin West—probably thto&yrian and Lebanese colonies
in southern France and Spain—that may have predaed anticipated the great
scientific influx via Arabic routes. These influescare also reflected, according to
Burnam, in manuscript Lucensis 490, a text writtenV/isigothic cursive around the
first third of the eighth century that is possiloffiyCatalan origin and possibly from the
Monastery of Santa Maria de Ripoll. Indeed, asube of certain Catalan words may

suggest, both manuscripts could have the samenSFigixpansion from this geographic

®1 Lorenzo Alderete was a physician and defenderwéehna’s medical doctrine at the University
of Salamanca and chair &frima de Avicenathere during the first half of the sixteenth cepture
advocated distillation in making medicines as enaa by discussion of the preparation of an alenmbic
his “De febribus pestilencialibus” (B.N., ms 804¥84r). See Juan Riera, “Lorenzo Alderete y el
avicenismo en la Universidad de Salamancagta histérico-médica vallisoletana®2 (2003),
monographic issue.

%2 See Michela Pereira, “Un tesoro inestimable: Elkixprolongatio vitae nell’alchimiaMicrologus
1 (1993): 161-87 and “Teoria dell’elixir nell'alahia latina medievale Micrologus3 (1995): 103-48.

% For these arguments, see John Burnam, “Recipes @odex Matritensis A 16 (ahora 19),”
University of Cincinnati Studieser. 2, vol. 8 (1) (1912): 5-47; Alejandro Garé#dlés, “El manuscrito
19 de la Biblioteca Nacional de Madrid: Un cédicenputistico de origen controvertiddrhafronte 10
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area was to both the north and the south, that e direction of both Catalonia and
Valencia. The ideas of (pseudo) Arnold of Villanpygseudo) Ramon Llull, and
Johannes de Rupescissa on chemical medicine—the sdeas that influenced
Paracelsus—were thus known in Spain at least twmtudes before Paracelsus’ bifth.
When his theories arrived in book form in Spairtheg hands of his followers Dorn,
Bodenstein, Michael Toixites (1515-1581), and athénen, it was not a matter of the
assimilation of the proposed medical practice. €heteas had, in fact, made a
roundtrip®

It is important to note, however, the differencegween the thirteenth-century
thought particularly of Arnold of Villanova and itteenth-century interpretation in the
works of Paracelsus. Theological and ideologi@ahjgonents in Paracelsus’ thought
shed light on his cosmological vision. Proud bgbabrtured and uncertain, Paracelsus
maintained certain esoteric and hermetic belietgadteristic of his historical moment
and sought to link them to a scientific traditibfevertheless, both Arnold of Villanova
and Paracelsus sought to emulate the pristine mafdéie “wise man.” Both also
embraced and exalted the authority of a revealadition as opposed to the ideas
dominant in their respective times. And, to summeooh authority, both used syncretic
methods and upheld contradictory attitudes thaa@td public attention, favorable and
unfavorable. That said, Arnold of Villanova was aig¢he firmest defenders of Galen’s
doctrine in the French universities.

Paracelsus articulated his views on alchemy nuasetimes. For him, alchemy

was an art for extracting the hidden parts of rstgubstances in order not only to
manipulate them and to make better medicines taat @ theorize on the foundation

and origin of naturé® This pharmacological orientation of alchemy eetithe use of

(1994): 41-50; and José M. Millas Vallicrosa, “Nosvestudios sobre historia de la ciencia espafiola,
CSIC-Instituto “Luis Vives” de Filosofid (1960): 51-59.

® Miguel Lopez Pérez, “Algunos rasgos sobre la iéfaentre el lulismo y el pseudolulismo en el
edad moderna,Dynamis22 (2002): 327-57. See also the Ferguson manusdripEpanish MS. 109:
Rosario de excellentissimo doctor Maestre Arnaléovdlanueva sobre la piedra mayor traduzido de
latin en lengua castellanéSee also Lluis Cifuentes, “Les obres alquimidaesaldianes’ en catala a
finals de I'edat mitjana,” in Joseph Pararnau @dtes de la Il Trobada internacional d’estudis sobr
Arnau de VilanovaBarcelona: Institut d’estudis catalans, 200509-52 and Barbara Spaggiari, “Due
trattati alchemici in lengua d’'oc: Riflessioni irangine ad una nuova edizione,” bid.,509-28.

% Miguel Lépez Pérez, “La influencia de la alquimizdieval hispana en la Europa moderna,”
AsclepioLIX-2 (2002): 215-33.

® paracelsus discussed these matters in “Labyrintmeslicorum errantium,” “Das Buch
paragranum,” “Die grosse Wundarznei,” and “Astroiemagna.” See Paracelsi&amtliche Werke
herausgegeben von Karl Sudhoff,... [und Wilhelm tMessen.] |. Abteilung ; Medizinische
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minerals as well as the distillation of the fundaiaé elements, both very traditional
components of alchemical thought in medieval Spa8imilarly, Paracelsus’
contribution to the tripartite nature of matterl{ssulphur, and mercury) and his notion
of humidity were less than novel. The former dedifrom ideas previously articulated
by Ramén Llull and Arnold of Villanova, while thatter stemmed from Arnold alofié.
Ramoén Llull's work—in manuscripts and through texwritten in several
languages by his followefs—was well-known on the lberian peninsula in the
fourteenth and fifteenth centuri&s By 1446, he had also been translated from Castili
into Latin® Even during Paracelsus’ lifetime, pseudo-Llull@chemical manuscripts
written in peninsular languages and works by Jobande Rupescissa were quite
common throughout Europe. Latin versions weretedrnn Italy, and editions appeared
in Strasbourd® Paracelsus could have encountered and absorbeddets of pseudo-

Llullian alchemical texts and of Ruspecissa frony and all of these sources. These

naturwissenschaftliche und philosophische Schrifted4 vols. (Munich — Berlin: W. Barth - R.
Oldenbourg, 1922-1933) 8: 181-203; 9: 186-90;2IMB-78; and 12: 238-41.

7 See Michela Pereira, “Maestro di segreti o capolscwwontestato? Presenza di Arnaldo da
Villanova e di temi della medicina arnaldiana louai testi alchemici pseudo-lulliani,” in Pararned.,
Actes 381-412; Rémi Franckowiak, “ ‘I salify, thereforean see and touch’: The Case of the Chemical
Principles,” in Lépez Pérez, Kahn, and Rey Bueng@ldymia 279-89; Giovanna Ferrari, “Il trattato ‘De
humedo radicali’ di Arnaldo da Villanova,” in Panau ed.,Actes,281-331; and Chiara Crisciani,
“Aspetti del dibattito sull’'umido radicale nellaltwra del tardo Medioevo,” iibid., 333-80.

% The earliest follower of (pseudo) Llull may haveeh one Gallandius who lived around 1332 and
who translated Llull'sTestamenturrHis work is in manuscript 208 of the Spanish isecbf the National
Library of France. According to the end of the tehe also translated the text into English in 1332e
José R. de Luancha alquimia en EspafiéBarcelona: Fidel Gir6, 1889), 178. Around 1414 |@lian
alchemist, Odoart de Nola, was following the Lkl doctrine in Majorca. In 1417, he worked on
alchemy with another alchemist, Diego Garcia, spmts by Olfo de Proxide, none other than the
Governor of the Kingdom of Majorca. See Archivo tdisco de Mallorca,Cédulas realesZ.54, and
Bartolomé Guaspl.a vida ermitafia a Mallorca desdel segle XlllI adtaalitat (Palma: Sacrato Cors,
1946), 51-52.

%9 SeeBalsamus qui in omnibus prevalet et vincit natumalsn omnibus experientiiCatedral de
Toledo, ms 96-32, 77r and José M. Millas Vallicrd& manuscrits lullians de la Biblioteca Capitutie
Toledo,” Estudios franciscano$6 (1934): 366-733.

0 (Pseudo-) Raimundus Lullheorica testamenti (De hispanica lingua in latifarAnno 1446
Amsterdam, Bibliotheque Philosophique Hermétique, 16.

™ For the manuscripts, see (Pseudo-) RaimundusahdllJohannes de Rupescissa, St. Gall, Vadiana,
Ms. 388 (1525)De consideracione alcemi82-39v;El Rosario de Maestro Ramp#0-55v ;Comienza
el libro llamado Speculum alkimie Magistri Ray. ILul56-60; Apertorio M. Raymundi] 60v-63;
Tractatus de levissima elexiriaryn®3v-67v; Testamentum115-116;Llibre de fer los merucuris et
elexirs de aquellsl16v-130v; an€Comenca lo llibre apellat magica de Mestre Raman, L1188-203. See
also St. Gall, Vadiana Ms. 42@8omensa el libro lamado speculum alkimie MagisayRundi Lul] 40-
44, 16th century; St. Gall, Vadiana, Ms. 3@tjuesta es la medicina de Gali@iv), 16th century. For
the Latin translations, see (Pseudo-) Raimundud, LDE secretis naturae(Venice: Georgium
Arrivebenium, 1514)L.iber de secretis naturae seu de quinta esséiigice: Siegmund Ggrimm, 1516;
Liber de secretis naturae seu de quinta essefMienice: Lucc’Antonio Giunta, 1521); andber de
secretis naturae seu de quinta essefWiegentorati: Baltasar Beck, 1541, and Argentonatiblicata sunt
per M. Gualtherium H. Riff argentinensem medicus4 1).
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antecedents would thus have rendered his ideashi@sdresh and innovative in Spain
following their reintroduction in the sixteenth ¢ery.

V. Distillation, Medicine, and Alchemy in Spain bef&®aracelsus

If an alchemical tradition manifested itself in 8pas early as the thirteenth
century, the use of metals—such as lead, silvggpen alum, arsenic, and tar—in the
preparation of medicines occurred in Arab Andalwesian earlier, that is, in the tenth
century’?> By the eleventh century, ammonia, aluminium, irczinnabar, and
quicksilver had also been incorporated into the'plagopeid? These components were
frequently used— first in the Valencian Arab regidhen among Christians in
Valencia, and later among tlmeoriscos—throughout the sixteenth and into the early
seventeenth centuf§. In 1417, King Alfonso Il of Aragon, dubbed “the
Magnanimous,” held court in Valencia, where arsemd sublimate quicksilver could
be sold to Christiaespecieros These products, however, needed to be kept uoder
and key”® A few years later on 20 March, 1441, the ColledeApothecaries in
Valencia prohibited druggists from buying, eveonir another druggist, oils and
distilled waters, except for waters of orange hbosswaters of eufrasia, araua
ardens This prohibition, with additional decrees, wasifred again in 1443. In the
mid-1400s, distillation was also regulated, althougpre than a century earlier in 1323,
the Valencian druggist Arnaldo Torrella had madefgssional use of alembics and

crucibles, and instructions for makiagua ardensy alembic were also knowf.

2 Luisa M. Arvide Cambra, “Un ejemplo de medicinaégiica en al-Andalus: El Tratado XIX del
Kit.ab al-taesrif de Ab.u-I-Q.asim al-Zahr.awi @86-c. 1013),Dynams21 (2001):73-91.

3 Luisa M. Arvide Cambra, “Un ejemplo de medicinagtica en al-Andalus: El Kztab Mujarrabat
al-Jawag deAbu-I- 'Ala’ Zuhr (c. 1060- 1131pynamis7-8 (1987-88): 295-346.

" See Ana Labarta, “Textos para el estudio de laptartica entre los moriscos valencianos,”
Dynamisl (1981): 275-310 and Ana Labarta and Carmen Bartiduevas recetas médicas de moriscos
valencianos, Dynamis7-8 (1987-88): 347-54.

> Fori regni valentiag(Valentia : Arte ac industria experti viri loanmie Mey Flandri, 1547), 249.

% Specifically, Archivo del Reino de Valencimventario of dated 1462. On this, see Luis Garcia
Ballester,La busqueda de la salud: Sanadores y enfermos &spafia medievgBarcelona: Editorial
Peninsula, 2001), 561-644. See dlss virtuts del aygua arderB.N., ms. 105, in catalan language, 14th
century. Maria P. Hitos Nateridice de manuscritos existentes en la Bibilioteaional de Madrid, de
interés a la historia de la farmacia y cienciasn&fs, con breves comentarios de su conte(ldadrid,
1970), 35.
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As Mar Rey Bueno has showhtthe distillatory practices, developed throughout
the thirteenth and fourteenth centuries, were ipooated into the technical activities of
Spanish druggists from the beginning of the Reraiss"’ In fact, remedies made by
distillation—the famous distilled waters—have com@wvn to us in early medieval
recipe books® Widely used in antiquity, pharmacological distitm techniques were
also regularly employed in the sixteenth and seasth centuries, owing primarily to
the publication of works specifically devoted tein Distillation was considered new,
despite the fact that its practice had long beeorporated into alchemy and directed
toward the preparation of specific medicines. Cdrasner (1516-1565), author of one
of the most renowned treaties on the art of dididh, had this to say about the practice
in hisDe remediis secretis

Some attribute the origin of extracting waters tf@sy call them), liquors, and the
oils of simple medicines by the force of the fioeHieronymus de Brunschwig, who, for
about seventy years, practiced medicine in Stragbdut, in this, they are completely
deceived. That art was not invented by him, butvhse the first to write on the subject
in our German languadeé.

A similar statement could be made about ParacelShs. Galenic system had

already been discredited before he wiStthe use of distillation in pharmacology and

"™_as préacticas destilatorias, desarrolladas a tgdale los siglos XlIl y XIV, se incorporaron al
elenco de actividades técnicas propias de un bigtieapafiol desde comienzos del Renacimiento.” Mar
Rey Bueno, “El informe Valles: Los desdibujadosilés del arte de boticarios a finales del siglo XVI
(1589-1594),"Asclepio56 (2004): 243-68 on p. 257. In 1521, for examflatalan druggist, Pere Benet
Mateu, said that distillation, as much as subliomtiserved to extract subtle virtues for medicin8ge
his Liber in examen apothecariorum quam etiam adolesem eruditionem a filio eiusdem predicti Petri
Benedicti Mathei in lucem traditus incigiBarchinone: lohannis Rosembach, 1521), fol. ®stillatio
sive sublimatio est per quam extrallitur virtus igdomedicinarum.”

8 Such aRRecetario de Albaa collection of recipes of the House of the Doké\lba, or Recetario
de Enrique 1V a large collection of receipts prescribed to Kihgnry 1V, his family, and royal household
by his royal physicians and dated 1462. On this,Ballester|a blusqueda de la salu61-644.

" “Sunt quid ad Hieronymum Brunsuicensim, qui antmis circiter septuaginta medicinam
Argentorati factitauit, aguas, ut vocant, & liquer& olea & medicamentos simplicibus vi ignis elzi
originem referant: & illi multum falluntur, non emi ab illo inventa haec ars est, sed lingus nostra
Germanica conscripto & evulgata primum.” ConradrigeDe remediis secretis, liber physicus, medicus
et partiam chymicus et economicugZurich, 1569 or Zurich: A. Gessner, F. & R. \éggnbachium,
1552), Praefatio, 3-4: “Sunt quid ad HieronymunuiBuicensim, qui ante annis circiter septuaginta
medicinam Argentorati factitauit, aguas, ut vocahtliquores, & olea &€ medicamentos simplicibus vi
ignis eliciendi originem referant: & illi multum Hantur, non enim ab illo inventa haec ars est, lgegls
nostra Germanica conscripto & evulgata primum.”

8 Oswei TemkinGalenism: Rise and Decline of a Medical Philosofitiyaca and London: Cornell
Univ. Press, 1972), 9; Grafton and Siraisi édiatural Particulars Nancy Siraisi, “Medicine and the
Renaissance World of Learning”; and Jean PauloRittiScepticism and Medicine in the Renaissance,”
in Richard H. Popkin and Charles B. Schmitt &tepticism from the Renaissance to the Enlightehmen
(Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1997), 103-32.
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in alchemy preceded his teachings; the pharmaam@bgise of metals and minerals
predated his writings as well.

As early as 1440, Queen Dofla Maria (1401-1458) topresi how extensively
alchemical remedies were being used. She namedbpelges in a lawsuit brought in
Valencia between the druggist Juan Fuster and #relrant Martin Ruiz concerning the
preparation of anedicine aurjthat is, a potable gold. Three more suits folldwering
her reign with one more in 1445 transmitted froadyitoy her husband, King Alfonso V
(1396-1458f" A spectacular fifteenth-century manuscript, eatit magen de la vida
sacado de los secretos de los filosofos sobreteld® alquimiacontains within its first
two pages a recipe for preparing potable §bldThe text’s anonymous author—who
wrote in Catalan but who was clearly familiar witie language of Valencia—followed
that with a formula for making the philosopher’srst. While clearly distinguishing the
two preparations, he nevertheless suggested thenpbalogical applicability of both
chemical remedies. As this and other evidence meleas, distillation techniques and
other alchemical preparations were being debatedl @sed for pharmacological

purposes in Spain well before Paracelsus was inotA93.

VI. Spanish Paracelsianism?

In light of the evidence that new research liket $ieetched above has brought to
light, it is perhaps appropriate to reexamine tbgom of Spanish Paracelsianism. The
older historiographical tradition, as representedthie work, for example, of Lopez
Pifiero, tended to use the term “Paracelsianisniierdbosely’> As José Rodriguez has
correctly noted, LOopez Pifilero sometimes used thedvas synonymous with the
“production of chemical medicines.” Given such uwsa@Opez Pifiero labeled as
Paracelsians both the distiller, Diego of Santig®8-1599f* and the professor of

81 Chronologically, Archivo del Reino de Valencia (%R Comunes de la Reyna Dofia Martmok
3,f. 177, and book 4, f. 2Z,omunes del Rey don Jydmook 3, f. 171Communiumbook 1, f. 88v.

8This text onlmages of the Sacred Life of the Secrets of théo®phers’ Stone and the Art of
Alchemyis B.N., ms 10163. See José Rodriguez Mourelo,ntMarito de alquimia del siglo XV
perteneciente a la B.NRABMIII (1899): 75-98.

% Recall the references in notes 1 and 2 above.

8 On Diego de Santiago, see Miguel Lopez Péfexlepio renovadgMadrid, Corona Borealis,
2003), 124-31.

Azogue 7, 2010-2013. 359 oyright © byAzogue2013



MIGUEL LOPEZ PEREZ

secrets, Leonardo Fioravanti (1517-1588Jhis same vagueness of meaning may also
be found in the work of José Pardo Tomas, Francdlae@r Puerto, and others.

Moreover, some were called “Paracelsians” by latstorians simply because they
made favorable mention of Paracelsus in their washktil recently, the first mention of
Paracelsus in a text printed in Spain was thougttave been by the surgeon, Juan
Fragoso (1530-1597), in 1581:

“...tratando los dias pasados un caballero humamidé estos avisos chirargicos y
de las novedades que contienen, le oi dezir una goe me cuadré mucho y fue que
eran tomados de Teofrasto Paracelso, el qual setapdel camino ordinario de la
doctrina antigua de todos los sabips] Y porque es cosa de perpetuar que se sepa la
vida de aquel autor tan peregrino y extrafio en tdsas, dire lo que escribe del
Conrado Gesnero..*

Five years later in the revised edition of his t&hgoso mentioned actually having
consulted both ParacelsuShirurgia magnaand hisChirurgia parvg declaring that
“[a]fter writing this, | had in my hands th€hirurgia magnaand parva of this
Theophrastus Paracelsus (purged according to thecatlogue ... of the Holy Office
by Doctor Juan del Llano in 157%""At least three others, one earlier and two later,
also made anecdotal reference to Paracelsus: Baroaomez Miedes (1520-1589) in
his Commentariolunof 1579; Bartolomé Hidalgo de Agtero (1530-15%#hfessor at
the University of Seville in 1584; and Franciscab(1525-1590), Philip II's Chamber

physician, four years later in 1588.

8 José Rodriguez Guerrero and Pedro Rojas GarcdaChymicade Richard Stanihurst en la corte
de Felipe 1l,”"Azogue4 (2001), see http://www.revistaazogue.com/stasthu

8 4[| have been] dealing the past days with a husiagéntleman on thise surgical notes and on the
novelties they contain. | heard him say somethifngch | found very agreeable. It was taken from
Theophrastus Paracelsus, who took a stand agai@sturrent [medical] path [based on] the ancient
doctrine of the sages. Because the life of tHiriph and rare writer [Paracelsus] ought to be parated
in books, | shall say what Conrad Gesner wroteiwf h.” Juan FragosoChirurgia universal(Madrid:
Viuda de Alonso GOmez, 1581).

87 “Después de escribir esto yo tuve en mis man@hleugia Magna y la Parva de este Teophrasto
Paracelso (expurgado segln el nuevo catalogo dé&b E4dicio del Doctor Juan del Llano en 1573.” Juan
FragosoCirugia universaMadrid, Vda de A. Gbmez, 1586), 72.

% Bernardino Gémez Miede§ommentariolum de sale libri Walencia: Pedro Huete, 1579), 172-
73, in which GOmez Miedes is actually quite critioh Paracelsus, placing him in the ranks of fadss
and charlatans; Bartolomé Hidalgo de Agléroesoro de la verdadera cirugia y via particulaméa la
comun, compuesto por el Doctor Bartolome HidalgoAdgiero (Sevilla: Francisco Pérez, 1604); and
Francisco Diaz,Tratado nuevamente impresso, de todas las enfewhesdde los rifiones, vexiga, y
carnosidades de la verga, y vrina, dividido en tlibsos: Compuesto por Francisco Diaz Dolc]tor en
Medicina... dirigido al Do[c]tor Valles, Protomedicdel Rey nuestro Sefior2 vols. (Madrid: Francisco
Sanchez, 1588).
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By 1591, the first European university chair adyudevoted to chemical medicine
had been created at the University of ValencialleG@dhe chair “De remediis secretis”
after Conrad Gesner’s book of the same title, it incumbent was the physician,
Lloren¢g Cocar (ca. 1540-1592). Two years beford589, Cocar, a self-proclaimed
Paracelsian, had published Hisalogus an exposition of his vision of medicifie.
Traditionally portrayed by historians of sciencelze leader of Spanish Paracelsianism,
that portrayal, too, now merits reconsideratidn.

First, as noted by José Rodrigd&Zocar presented a new medical theory based on
his reading of Paracelsu®as Buch paragranum There, Paracelsus had argued for a
theory grounded in philosophy, astronomy, alcherapd what he termed the
physician’s virtue€? According to Rodriguez, General Inquisitor Gasgar Quiroga
proposed Cocar as the physician of the InquisitadinValencia in 1584, a post
accompanied by economic privileges, fiscal advagaghelter from the Court of
Justice, and remarkable professional recognitioWhen the inquisitors of Valencia
tried to place one of their minions in the postiéasl, it ultimately went unfilled. Of
interest here, however, is the fact that Cocarsa@dsianism was never at issue. As
Pardo Tomas put itiwe find the position untenable that the Valenciaquisitors’
attitude toward Cocar was guided by distrust of tysnions on scientific matters. No
document supports this. The Inquisition did not against the book that Cocar
published ... Nor was mention made, in the documeeatiave seen, of his scientific
opinions and positions®

And, Cocar’s case was not unique during the reigRholip II; those of Richard
Stanihurst (1547-1618), Ernesto de Wittelsbach 41B6512), and Antoine Perrenot de

Granvelle (1517-1586) were similar. Although thesnbeaced various aspects of

8 Llorenc Cocar Dialogus veros medicinae fontes indicans, auctoaerentio Cocar, Valentino
Doctore MedicdValencia: apud Petrum Patricium, Valencia, 1589).

% José Maria Lopez Pifier&l Dialogus (1589) del paracelsista Llorenc Cocailaycatedra de
medicamentos quimicos de la Universidad de Valefigal)(Valencia: Catedra e Instituto de Historia
de la Medicina, 1977). Mariluz Lopez Terrada, “ldo¢ Cocgar: Protomédico de Felipe Il y médico
paracelsista en la Valencia del siglo XMGfonos8-1 (2005): 31-66.

°1 José Rodriguez Guerrero, “Censura y Paracelsismant® el reinado de Felipe lI&zogue4
(2001), http://www.revistaazogue.com/inquisiciomhticcessed 26 October, 2010.

%2 See Paracelsu§amtliche Werke8: 54: “Ich setz' meinen Grund auf vier Saulen, alsdie
Philosophei, die Astronomei, die Alchemei und dig@énd.”

9 Madrid, AHN. Inquisicion, leg. 505-1, f. 28r.

% "Creemos que debe descartarse que la actitudsdedaisidores frente a Cocar estuviera guiada
por una desconfianza hacia sus opiniones en maientifica. Téngase en cuenta que el Santo Oficio
actud contra el libro que Cdocar habia publicadong@o hay ni una sola mencién a sus opiniones y
posturas cientificas en la documentacién que hemdsado.” José Pardo Tomas, “Lloren¢ Cocar y la
Inquisicion valenciana,” irHomenatge al doctor Sebastia Garcia Martin®alencia: Ed. Generalitat
Valenciana, 1988), 1: 363-73 on p. 371-2.
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Paracelsian thought, they faced repercussions emeftom fervent defenders of the
Counter Reformation nor from orthodox followers @atholicism. Objections, when
they were raised, stemmed from other aspects af theught. For example, while
Stanihurst registered his surprise in two sepdeiters at the hostile attitude toward
him of some of Philip II's Chamber physicians, iasvclear that it was the completely
independent character of the work he carried ouhatdistillation laboratory at El
Escorial, not his medical ideas, that bothered thBwmyal distillers and “distilling
technicians” were under the aegis of firetomédicoswhile Stanihurst dealt directly
with the King®® Criticisms were also lodged against Ernesto d&elgbach. In an
interchange between Granvelle, a leading ministehe Spanish Hapsburgs, and his
confidant Maximilien Morillon (d. 1586), Wittelsbhcwas faulted not for being a
Paracelsian but because he spent more time innaicaklaboratories than in fulfilling
his ecclesiastical obligatioi8.Granvelle had first been exposed to Paracelsiamism
least as early as 1565 when Gerhard Dorn sent hiautographed copy of hBlavis
totius philosophiae chymisticdéTwo years later, as evidenced by a manuscrigten t
Besancon Library, he compiled a collection of prggions and commentaries that
included extracts of a Paracelsian “Compendiunridgi@ed by Jacques Gohory. In the
early 1570s, Granvelle also sponsored the alchérai#avities of Nicholas Guibert
(15477-1620%°

While these examples may indicate a certain opentesaspects of Paracelsian
thought, did Spanish medicine in the last halfhaf sixteenth century actually embrace
Paracelsiamedicaldoctrine? To explore this, it is necessary teriwst that sixteenth-
century Spanish medicine was not only heavily Galbnt also a haven for Arabicized
Galenism, despite the fact that traditional histgraphy situated Spain within the so-
called medical humanist movement only at the sibthe seventeenth century. The
strength of Galenism in Spain, then, could be seera deterrent to the arrival and

reception of Paracelsus’ ideas in the mid-sixteestttury. Moreover, it could also be

% Rodriquez Guerrero and Rojas Garcia, Qlymicade Richard Stanihurst en la corte de Felipe
.

% Charles Piot and Edmund Poull€prrespondance du Cardinal de Granvelle, 1565-1586vols.
(Brussels: F. Havez, 1877-1896), 8: 404 and Josiifeez Guerrero, “Censura y Paracelsismo durante
el Reinado de Felipe 11,Azogued (2001), http://www.revistaazogue.com/inquisiciim (accessed 26
October, 2010).

" Didier Kahn, “Le début de Gérard Dorn d'aprés lenoscrit autographe de €lavis totius
Philosophiae Chymistica€l565),” in Joachim Telle edAnalecta ParacelsicgStuttgart: F. Steiner,
1994), 59-126.

% Miguel Lépez Pérez, “Alquimia, terapéutica y samicen la de los Austrias menores” (Doctoral
thesis, Universidad Complutense de Madrid, 20098, 6
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argued that Galenism, as complementary to Catkoliciormed an impenetrable block
for Paracelsianism, alchemy, and chemical medigjiven Paracelsianism’s association
with Protestantism. This was not the case, either.

Consider the case of Luis Lobera de Avila (148031)5physician at the Court of
Charles V. Lobera, a pediatrician and an adheoérgn Arabicized Galenism, was
renowned throughout Charles’s domain for his despMedge not only of pharmacy
but also of alchemy’ In his Libro de experiencia en medicindor example, he
discussed the “radical humidity® referred to sublimated mercury as “soliman,” a
name by which it subsequently became well-knowegdumntimony (also in the form of
ointments or “waters”) and quicksilver in variouseparations; and distinguished

d¥®!  Another famous Galenic

explicitly between elixir vitae and “potable gol
physician, the late-sixteenth-century Juan Bravo Riedrahita (1527-1610), also
described and defended various chemical distiligtion his De simplicium
medicamentorun? As these examples make clear, Spanish physiciarthe late
sixteenth century considered Paracelsus just angihgsician and quite naturally
included some of his preparations in their pharmea@ This did not, however, make
them in any broader, philosophical sense “Spanashdelsians.”

By the seventeenth and eighteenth centuries, Paracelss viewed in
essentially three different ways in Spain: as aki# praised and renowned, as a thinker
roundly criticized, and as any other physiciant ieawith some aspects of his thought
incorporated into medical practice and other aspegrtored. Among the seventeenth-
century defenders of Paracelsus’ medical and aldahought were: Gaspar Bravo

of Sobremonte (1603-1683), who, in 1674, arguedtiigr inclusion of Paracelsian

* Luis Lobera de Avila studied in France, practiéedAriza, was in Bologna in 1530, and later
traveled to Tunisia, Sicily, Naples, Milan, Genaad elsewhere. He showed great intellectual ctyiosi
and pursued anatomy under Bertucio. Among his svanle:Libro del régimen de la salud y de la
esterilidad de los hombres y de las mujeres y destdermedades de los nifios y otras cosas utibssim
(Madrid: Julio Cosano, 1923) athnquete de nobles caballer@sugsburg: Henricumn Stainern, 1530)
with later printings in 1531, 1551, and 1556. Labdevoted the third part of Hikemedio de los cuerpos
humanos y silva de experiencias y otras cosassitiias(Valencia: Juan de Brocar, 1542) to all manner
of medical recipes. Hikibro de experiencia en medicina y muy aprouado gus effectos, ansi en
nuestra Espafia como fuera defleoledo: luan de Ayala, 1544) contained some threelred recipes.

100 . . . ..
Libro de experiencia en medicinfl. 111.

! Ibid., fol. XXXI.

192 juan Bravo de Piedrahit&)e simplicium medicamentorurfSalamanca: Juan Bautista de
Terranova, 1592), 102: “Ignis destillationibus cenient. Qua de causa distillatio quae a putredine s
vel simi equini vel alterius cuius pia rei vel aalpaulitim irrigata & saepe muta etiam si chymigtis
multis fuerit ex usu medico tamen recibenda non pgakeservatis si intra corpus res distillata est
suscipiendi n& admovédord mima (milma) habetur.cAtambica etid quae distillationes vasa habétur
multi generis existlt, cuprea, sicticia, vitreaj plibea.”
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spagyric in medicine; Gerénimo de la Fuente Pie(d&09-ca. 1671), who made the
same kind of argument in 1683; and the mysterio@.BLB., who wrote an impressive
manuscript on alchemy devoted to Paracelsus in . 1878&elative to distillation, in
particular, problems of a pharmacological nature &laeady resulted in the appearance
of at least one regulatory text as early as the satteenth centurf® Others felt that
such attempts to bring order into pharmacology feittd and wrote their own
accounts. For example, the distiller Juan de GagtMedinilla (fl. 1600) wrote
corrections in 1619 to such official texts as Freow Valles's Discurso sobre el
verdadero modo de destifdr based on his own expertise in distillation as vasllon
his reading of the works of Arnold of de Villanovalbert the Great, Conrad Gesner,
Leon Fiorabanto, Ramon Llull, and Paracelsus.

Others criticized Paracelsus. Juan Eusebio Nierggnip8.1.) (1595-1658), for
example, distinguished tleimicos(or alchemists) from the Paracelsians. Although he

accepted the elements like the seven metals, h&odid anti-Paracelsian terms:

“La massa y barro del mundo es la materia primerenba propdsito para hacer las
formas. Después los elementos seran siete, si mposrédazer caso de los chimicos y
concertarlos con los Filésofos. Digo esto por lataeque ha corrido originada de
Paracelso y Livabio, que han trastocado y dadoierra con la Filosofia Antigua.
Dizen algunos paracelsistas que los principiosergntos son tres, y ninguno sefalan
de los conocidos. Palmario se rie de ellos. EliReslin y otros hazen mas pgso] Se
podian concertar los filosofos y los chimicos camngr siete elementos, quatro
primeros y tres segundos; los quatro de los filosgdrimeros y los tres de los chimicos

segundos®

193 See Gaspar Bravo de SobremorResolutiones de consultationes medi¢@®elonia: Johann
Wilhelm Friessen, 1674), 122: “Quod dogmatica Mattictenetur amplecti Spagyrica medicamenta.”
Gaspar Bravo de Sobremon@perum medicinaliunfLugduni: Laurenti Arnaud, 1674), 178: “Paracelsi
spagyria admitenda a Medicina Dogmatica”; Gerénideda Fuente Piéroldyyrocinio pharmacopeo...
(Madrid: Antonio Zafra, 1683), 177: “De Emplastréioafodicorum, es Theophrasto Paracelso, de
bermibus ... R. Galbani. Oppoponacis, ana. Unc, 1mamaci, edelij, ana, unc.2”; and H.0.D.B.,
Paracelsica admirable de la piedra philosophal, @uyateria es el mercurio, fundada sobre el nimero
ternario, BN, ms. 8336, 130 ff. (in quarto and in Spaniated 1678).

1% Francisco VallésTratado de las aguas destiladas, pesos y medMasirid: Luis SaAnchez, 1592).
On distillation in sixteenth-century Spain, see Ny Bueno, “El informe Vallés,” in Francisco Javie
Campos and Fernandez de Sevilla, kd.ciencia en el Monasterio del Escorial: Actas dighposium,
1/4-1X-1993 vol. 1 (El Escorial: EDES, 1993), 559-84.

1% This text,Discourse on the True Method of Distillatias, BN, ms. 4250.

1% “The mass and mud of the world is the first matfitris] suited to make all forms. Later, there
were seven elements, if we follow the chemists camabine [them] with the philosophets[that is,
consideringlthe sect arising from Paracelsus aftde ideas ofLibavius, who recoiledfrom Paracelsus]
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Paracelsus was also criticized by Gregorio Garcthé seventeenth century and by
Manuel Gutiérrez de los Rios and José Santos, aptbees, in the eighteentfy’

Finally, others merely considered Paracelsus josther physician whose ideas—
whether on remedies or on medical chemical theorgrevihere to be embraced or
rejected as one saw fit. Among those in this camgye the eighteenth-century
physicians, Félix Palacios, Francisco Suarez deerRjbFelipe Borbon, and Martin

Martinez%®

VII. Conclusion

As shouldnow be evident, what historians call Paracelsianisday was largely
absent in early modern Spain. This likely owedagied here, to a deep knowledge in
Spain of the alchemical texts of Arnold of Villarmpv(pseudo) Ramon Llull, and
Johannes de Rupescissa, to the pharmacologicaltatian of alchemy there dating
from the Middle Ages, to a long Spanish traditidndgstillation, and to the gradual
introduction of metals and minerals into the Sparmpdarmacopeia. For all of these
reasons, Paracelsian thought failed to be constagedadical in early modern Spain.

There was thus no impetus in Spain for the fornmatiba Paracelsian movement.

and grounded himself on ancient philosophy. Soaradelsians say that there are three principles or
elements, but none of them cites ffuair] known ones. Palmarius laughs at them. Elise Rcastudl
others do morgthan that]. Philosophers and chemists could agree to seveneslsm-four first ones and
three second ones—the four of the philosophersdird the three of the chemists secoridn Eusebio
Nieremberg,Curiosa y oculta philosophiéMadrid: Imprenta del Reyno, 1629), Book Il, Chap'Del
artificio de la Naturaleza: De que manera son siete elementds319-320. Nieremberg says that there
are three elements—earth, air, and water—as webhgee principles—Mercury, Sulphur, and Salt.
Elements are reduced to a celestial substancehwhiwot the fifth, but the fourth, essence caflesl

197 See Manuel Gutiérrez de los Ridsicio que sobre la methodo controvertida de cuoarmorbos
con el uso de .(Madrid: Imprenta de Musica, 1753); Gregorio Gay€irigen de los indios de el Nuevo
Mundo, e Indias Occidental¢¥alencia: Pedro Patricio Mey, 1607), 248; anddJ8antosindice general
alfabético de las cosas notables que contienenstaddadrid: Antonio de Sancha, 1774), 174.

198 See Félix Palaciofalestra pharmaceuticéMadrid: Juan Garcia Infanzén, 1706); Francisco
Suéarez de Riber&irugia metédica chymica reformad®adrid: Francisco Lasso, 1722), 117 and 139;
Felipe BorbénMedicina y cirugia domesticgValencia: Antonio Juan de Villafranca & Tomas hies,
1705), 346; and Martin MartineRhilosophia scepticéMadrid, 1730), 108.
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